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Bitte unbedingt beachten! Das Erzeugnis nur von einem autorisierten Elektrofachmann unter Beachtung der geltenden Vorschriften (u.a. D:
VDE 0100, Teil 701, CH: HV 43.440.3, A: VE-EN 1 Teil 4 49 ...) anschlie§en lassen! Bei Nichtbeachtung erlschen unsere Garan tie- und
Haftungsverpflichtungen, es kann Lebensgefahr bestehen. Vor Montagebeginn Strom abschalten. Sicherheitsabstand zu Badewanne/Dusche
beachten. Schutzleiter: grn/gelb mit grn/gelb verbinden! Auf Oberseite nichts abstellen/ablegen Brandgefahr.
Pflege: Zur Reinigung nur Wasser verwenden, keinesfalls Scheuermittel, fr Spiegel niemals chemische Reinigungsmittel. Einige Kosmetika knnen
die Oberflche angreifen, wenn sie nicht sofort abgewischt werden. nderungen vorbehalten.

Please observe at all times! The product may only be connected by an authorised and qualified electrician adhering to the applicable regu-
lations (GB: BS 7671). Any violation of this requirement will invalidate our warranty and liability obligations and may endanger life. Disconnect power
before beginning assembly. Leave a safety area free around the bath and shower! Protective earth conductors: connect green/yellow to green/yel-
low! Do not put anything down on the top surface fire hazard.

Care: Only use water to clean, never scouring detergents. Never use chemical detergents on the mirror. Some cosmetics may corrode the surface
if they are not wiped off immediately. Subject to alterations.

Veiller imprativement aux consignes suivantes! Seul un spcialiste en lectrique agr peut brancher le produit en veillant aux prescrip-
tions en vigueur. Le non-respect nous exempte de nos obligations de garantie et de responsabilit. Danger de mort! Mettre le co urant hors service
avant de commencer le montage. Respecter une distance de scurit par rapport la baignoire/douche. Cble de protection: branc her vert/jaune
avec vert/jaune! Ne rien poser sur la surface suprieure risque d'incendie! Entretien: pour le nettoyage, n'utiliser que de | 'eau, en aucun cas un
rcurant; ne jamais utiliser de produits nettoyants chimiques pour le miroir. Certains produits cosmtiques peuvent attaquer la  surface s'ils ne sont
pas enlevs immdiatement. Sous rserve de modifications

Liitfen mutlaka okuyunuz! Bu irliniin sadece uzman elektrik personel tarafindan gegerli olan yonetmeliklere gére baglanmasini saglayin. Bu
talimata riayet edilmemesi durumunda firmamizin Garanti ve Sorumlulugu sona erer, ayrica aykiri davraniglarda 6lim tehlikesi vardir. Montaj
calismalarina baslamadan 6nce elektrigi kesin. Dolap ile kiivet/dus arasinda emniyet mesafesinin birakiimasina dikkat edin. Toprak hatti: yesil/sari ile
yesil/sari kabloyu birlestirin! Uriiniin (izerine herhangi bir cisim veya esya koymayin Yangin tehlikesi.

Bakim: Temizleme isleminde sadece su kullanin, kesinlikle sert ve tahris eden temizleme maddesi kullanmayin, aynanin temizlenmesinde kesinlikle
kimyevi temizlik maddesi kullanmayin. Bazi kozmetik Uriinler hemen silinmediginde yiizeye zarar verebilir. Degisiklik yapma hakki sakhdir.

06A3aTenbHO umeiiTe B BUAY![laHHOE M3zenve AOMKEH NOAKMOYATL TOMbKO YNONHOMOYEHHBIA ANEKTPUK NpU COBNIOAEHUN AENCTBYIOLMX NpaBur.
|-|pI/1 HeCOﬁJ‘IPOlZlEHI/II/I TEepPAT cuny Hawu rapaHTw?lele 06A3aTeNbCTBa U OTBETCTBEHHOCTb 3a yu.|ep6, MOXEeT CyLeCcTBOBaTb ONACHOCTb ANA XU3HU. Flepeu.
HayanoM MOHTaxa OTKMUUTbL TOK. CreayeT cobnioaaTh 6e3onacHoe yaaneHue oT BaHHbI/Aylua. 3almTHbIA NPOBOA: XENTO-3ENEHDI COBANHUTD C XENTO-
3enéHbiM! Hudero He CTaBUTb/HE KNacTb HAa BEPXHIOK YacTb — ONACHOCTb Moxapa. Yxon: [nA YACTKM MCMonb3oBaTh TONBKO BOAY W HU B KOEM cryyae
aﬁpaausHble CpeacTea, a AnAa 3epkana Hu B KOem cliydae He UCMoNb30BaTb XMMUYECKUEe YUCTALLME CPeacTBa. HeKOTOpre KOCMeTU4ecKue CpeacTea mMoryt
0OKas3blBaTb arpeccBHOE AENCTBME Ha NOBEPXHOCTb, ECMIN UX HEMELEHHO He BbITepeTb. CoxpaHeHO NpaBo Ha U3MEHEHMA.

@ In ieder geval in acht nemen a.u.b.! Laat het product uitsluitend door een hiervoor geautoriseerde elektricien rekening houdende met degel-
dige voorschriften aansluiten. Bij niet-naleving vervallen onze garantie- en aansprakelijkheidsbepalingen, er kan levensgevaar optreden. Vr begin
van de montagewerkzaamheden de spanning uitschakelen. Veiligheidsafstanden t.o.v. van de badkuip / douche in acht nemen.
Randaarde: groen/geel met groen/geel verbinden! Op de bovenkant niets plaatsen/neerleggen brandgevaar.
Verzorging: Gebruik voor de reiniging uitsluitend water, in geen geval schuurmiddelen, voor de Spiegel nooit chemische
choonmaakmiddelen.Sommige cosmetica kunnen het oppervlak aantasten, wanneer deze niet onmiddellijk afgeveegd worden.

Wijzigingen voorbehouden.

Prosze koniecznie przestrzega¢! Produkt moze by¢ podtaczany wylacznie przez autoryzowanego elektryka przy zachowaniu wszystkich
obowiagzujacych przepiséw. W wypadku nieprzestrzegania zalecen wygasaja nasze zobowigzania z tytutu gwarancji i odpowiedzialno$ci, moze
zaistnie¢ zagrozenie dla zycia. Przed rozpoczeciem montazu wytaczy¢é prad. Zachowaé odstep bezpieczenstwa do wanny/natrysku. Przewod
ochronny: potaczy¢ zielony/zotty z zielonym/zéttym! Na gornej stronie nie nalezy odstawiac / odktadaé jakichkolwiek przedmiotdéw — niebezpieczenstwo
pozaru.
Pielegnacja: Do czyszczenia uzywac jedynie wody, nie uzywac $rodkéw szorujgcych, a do lustra nie uzywac nigdy chemicznych $rodkéw
czyszczacych. Niektore kosmetyki moga uszkodzi¢ powierzchnie, gdy nie zostang one natychmiast wytarte.

Zastrzega sige mozliwos¢ wprowadzenia zmian.

Dbejte, prosim, bezpodminecné nasledujicich pokyna! Vyrobek nechte pripojit pouze autorizovanym elektroinstalatérem se zietelem na
platné predpisy. Pfi nerespektovani zanikaji nase zaruéni zavazky, mize dojit k nebezpedi ohrozeni Zivota. Pred zahajenim montaze vypnéte pfivod
proudu. Dodrzte bezpecénostni vzdalenost k vané/sprse.

Ochranny vodi¢: zeleny/Zluty spojte se zelenym/zlutym! Na horni stranu nic nestavte/neodkladejte — nebezpeci poZaru. OSetfeni: Na Cisténi pouZivejte
pouze vodu, v Zz&dném piipadé nepouzivejte prostfedky na drhnuti, na zrcadlo nikdy nepouzivejte chemické &istici prostfedky. Nékteré kosmetické
pfipravky mohou napadnout povrch, jestlize nejsou okamzité setfeny. Zmény vyhrazeny.

Prosim, bezpodmiene¢ne dodrziavat! Vyrobok nechajte zapojit vyluéne len autorizovanému elektrikarovi pri dodrzani
platnych predpisov. Pri nedodrzani zanikaji naSe garancné a zaruéné zavazky, moze dojst k smrtelnému nebezpecenstvu! Pred zahajenim montaze
vypnut elektricky prud. Dodrzat bezpe¢nostny odstup od vane/sprchy.

Ochranny vodi¢: zeleno/Zlty spojit so zeleno/zltym! Na hornej strane ni¢ neodkladat/neumiestiiovat — nebezpecenstvo poziaru. Starostlivost: Na
Cistenie pouzivajte len vodu, v Ziadnom pripade prostriedky na drhnutie, na zrkadlo nikdy nepouzivajte chemické cistiace prostriedky. Niektoré druhy
kozmetiky mézu napadnut povrch, ak saihned neumyjd. Zmeny vyhradené.

@ Kérjiik, feltétlenil vegye figyelembe! A terméket csak hozzaérté villamos szakember csatlakoztathatja az érvényben Iévé elGirasok
betartasaval. Ennek figyelmen kiviil hagyasa esetén valamennyi garancilis és szavatossagi igény megszinik, és életveszély keletkezhet. A szerelés
megkezdése el6tt az aramot le kell kapcsolni. Vegye figyelembe a flird6kadtél/zuhanytél betartand6 biztonsagi tavolsagot. A zold/sarga védévezetét a
z6ld/sarga vezetékkel kapcsolja 6ssze! Ne tegyen semmit a tetejére, mert tlizveszély keletkezhet!

Apolas: a tisztitashoz csak vizet hasznaljon, semmi esetre se suroldszert, a tiikorhdz pedig ne haszndljon vegyszeres tisztitészert. Bizonyos
kozmetikumok megtamadhatjak a kiilsé felliletet, ha azokat nem térli le azonnal. Valtoztatasok joga fenntartva.

Mons 3aabnxuTenHo Aa ce cna3sgal M3genveTo Aa ce BKOYM KbM Mpexara camo OT NpaBoCnocoGeH ENEKTPOTEXHUK NpU crassaHe Ha
BaNWAHWUTE MHCTPYKLMW. Mpy HecnasBaHe HaLLWAT aHFaXUMEHT 3a rapaHLMsi U OTFOBOPHOCT NpecTaBa Aa e BanuaeH, Bb3MOXHA OMacHOCT 3a XWBOTa.
Mpean MOHTax Aa Ce U3KNo4M TOKbT. [la ce cnassa 6e30nacHo pascTosiHUE OT BaHaTa/AyLua. 3aluTeHn NPOBOAHULIM: 3eNEHHKBT Aa Ce CBbPXKAT CbC
3eneH/xbNT! [la He ce NOCTaBs BbpXy ropHaTa CTpaHa OMacHOCT OT Noxap.

Mopppwbxka: 3a nouncTeaHe Aa ce U3NON3Ba camo BOAA, B HUKaKbB Crydvai abpasunBHM Npenapati, HUKora XMMUYECKU NOYUCTBALLM NpenapaTty 3a
orneaanoto. HsKou Ko3MeTUYHM NPOAYKTW MoraT Aa passiAaT NoBbPXHOCTTA, aKo He ce U3bbpLuaT HesabaBHO. Bb3MOXHM Ca NPOMEHMU.

Se va avea neaparat in vedere! Produsul va fi conectat numai de un specialist autorizat in domeniul electric, respectand prevederile in vigoare.
Nerespectarea duce la expirarea obligativitatilor noastre de garantie si rdspundere, exista pericol de moarte. Se va deconecta de la reteaua de curent la
debutul lucrérilor de montare. Se va avea in vedere distanta de siguranta fata de cada/dus. Cablul de protectie: se va conecta verde/galben cu
verde/galben! Nu se va depune/pune nimic pe partea superioara pericol de incendiu.

Ingrijire: Pentru curatare se va folosi numai apa, in nici un caz detergenti de curatat prin frecare, pentru oglinda nu se vor folosi detergenti chimici. Unele
produse cosmetice pot ataca suprafata, daca nu sunt sterse imediat. Curezerva unor modificari.

Prosimo, da brezpogojno upostevate! Priklop izdelka naj izvrsi samo pooblasceni elektro strokovnjak z upostevanjem veljavnih predpisov.
V primeru neupostevanja ne veljajo nase obveznosti iz naslova garancije in jamstva. Lahko obstaja nevarnost za Zivljenje! Pred zacetkom montaze
odklopite dovod elekri¢nega toka. Upostevajte varnostno razdaljo do kopalne kadi/ prhe.

Zascitni vodnik: zeleno/rumeno povezite z zeleno/rumeno! Ne postavljajte/odlagajte na zgornjo stran — nevarnost pozara. Nega: Za ciS¢enje
uporabljajte samo vodo, v nobenem primeru ne uporabljajte sredstev za ¢iS¢enje, Za ogledala nikoli ne uporabljajte Gistilnih sredstev. Nekatera
kozmeti¢na sredstva lahko poSkodujejo povrsino, &e jih takoj ne obrisete. Pridrzana pravica do sprememb.

Molimo obavezno obratite paznju! Priklju¢ak proizvoda prepustite samo ovlastenom elektri€aru uz pridrzavanje vazecih propisa. U slu¢aju
nepridrzavanja navedenog moze doci do Zivotne opasnost pri ¢emu prestaje nase jamstvo i iz toga proizasla odgovornost. Prije poetka montaze
iskljucite struju. Pridrzavaijte se sigurnosnih razmaka od kade/tusa.

Zastitni vodi¢: spojiti zeleno/zuti sa zeleno/zutim! NiSta ne ostavljati / odlagati na gornjoj strani — opasnost od pozara. Njega: Za ¢i§¢enje koristite samo
vodu, ni u kojem slu¢aju nemojte koristiti abrazivna sredstva, za zrcalo nikad ne koristiti kemijska sredstva za ¢iS¢enje. Neka kozmetika, ako se odmah
ne obri$e, moze nagristi povrsinu. Pridrzavamo pravo naizmjene.

@ ijPor favor siga las indicaciones! El producto debe ser conectado por un electricista cualificado y autorizado siguiendo estas instrucciones. En
caso contrario queda anulada nuestra garantia y responsabilidad; su vida puede correr peligro. Antes de comenzar el montaje cortar la corriente
eléctrica. Deje una distancia de seguridad con la bafiera o ducha.

Conductor protector: jconectar verde/amarillo con verde/amarillo! No depositar nada en la parte superior. Peligro de incendio.

Cuidados: usar sélo agua para limpiar, bajo ningun concepto productos abrasivos; para el espejo nunca productos de limpieza quimicos. Algunos
cosméticos pueden dafiar la superficie sino se limpian rapidamente. Salvo modificaciones.

Por favor, tenha atencédo ao seguinte! O produto s6 pode ser instalado por um electricista especializado e autorizado e, observando as
disposicdes validas. Se isto ndo for observado, as nossas obrigagdes de garantia e responsabilidade extinguem-se, pode haver perigo de morte.
Desligue a corrente eléctrica antes do inicio da montagem. Tenha atengdo ao espago de seguranca que deve ser mantido em relagdo a
banheira/ao duche. Condutor de protecgéo: ligue verde/amarelo com verde/amarelo! Na coloque nada sobre a parte de cima — perigo de incéndio.
Cuidados a ter: Para limpar, utilize apenas agua, nunca detergentes abrasivos nem produtos de limpeza quimicos para o espelho. Alguns produtos de
cosmética podem danificar a superficie, se ndo forem imediatamente limpos. Reservado o direito a alteragdes.

Si prega di attenersi alle istruzioni! |l prodotto deve venire connesso solo da un esperto elettricista specializzato rispettando le vigenti
norme. In caso di non osservanza si annullano la nostra garanzia e ogni responsabilit per eventuali danni; pu esistere un per icolo di morte. Prima
di cominciare con le operazioni di montaggio si deve staccare la corrente elettrica. Tenere conto della distanza di sicurezza dalla vasca da bagno
e/o dalla cabina della doccia. Cavo di protezione: verde/giallo deve venire connesso solo con verde/giallo! Sulla parte superiore non posare/dispor-
re niente rischio d'incendio.

Pulizia: Per la pulizia usare solo acqua, per nessun motivo usare dei mezzi abrasivi; per pulire lo specchio non usare assolutamente mai dei deter-
genti chimici. Alcuni cosmetici possono intaccare la superficie, qualora non venissero puliti via subito. ~ Con riserva di apportare delle modifiche.

Ehdottomasti huomioitava! Anna ainoastaan valtuutetun sahkdmiehen liittaa laite voimassaolevat maaraykset huomioiden. Ellei maarayksia
noudateta, takuu- ja vastuuvelvollisuutemme raukeaa, ja tasta voi aiheutua hengenvaara. Katkaise virta ennen asennustéitd. Noudata turvavalia
kylpyammeeseen/suihkuun.

Suojajohto: yhdista vihrea/keltainen ja vihrea/keltainen toisiinsa! Alé aseta mitaan kaapin paélle — tulipalovaara. Hoito: Kéyta puhdistukseen vetta, ala
missaan tapauksessa hankaavia puhdistusaineita. Ald puhdista peilid milloinkaan kemiallisella puhdistusaineella. Kosmeettiset aineet voivat
vaurioittaa pinnan, ellei niita pyyhité heti pois. Oikeudet muutoksiin pidatetaan.

OBS! Skabet ma kun kobles til elnettet af en uddannet og autoriseret elektriker under overholdelse af de gaeldende bestemmelser. | tilfeelde af
manglende overholdelse af bestemmelserne bortfalder alle garanti- og ansvarsforpligtelser. Det kan i sa fald veere livsfarligt at bergre skabet. Sluk for
stremmen, inden skabet haenges op. Vaer opmaerksom pa sikkerhedsafstanden til badekarret eller bruseren.

Kablet: Gren/gul skal forbindes med gren/gul! Pa grund af brandfaren ma der ikke laegges eller stilles genstande pa oversiden. Pleje: Der ma kun
anvendes vand til rengering af skabet. Benyt aldrig skuremidler. Undga at bruge kemiske renggringsmidler til rengering af spejle. Visse former for
kosmetik kan angribe overfladen, hvis de ikke fiernes omgaende. Med forbehold for eendringer.

MapakaAoupe Tpooéfare omwaodnmore! HAekTpooUvdeon Tou TTPoIdVTOG HOvVo amd e§ouciodoTnéVO NAEKTPOAGYO TNPWVTAG TIG IOXUOUCES
dIaTAgEIG. Z€ un TAPNON KatapyoUvTal Ol UTTOXPEWOEIG HAG £yyunong Kai euBuvng, utrdpyel Kivduvog Bavdrou. ZBAveTE TO pedua TIpIV apXioel To
Hovtdapiopa. Tnpeite Tnv ammoéoTacn acaleiag amd Tnv pmraviépa/vioudiépa. KaAwdio TTpooTaadiag: auvdean TTPAaivou/KiTpIvou pe TTpdoivo/kiTpivo! Mnv
TOTTOBETEITE/EVATIOBOETETE TITTOTA OTNV ETTAVW TTAEUPG KiVOUVOG TTUPKAYIGG.

Zuvtipnon: MNa To kKaBdpiopa Xprion JOvo vepoU, TTOTE OKOVEG KATOAPOAIKWY, YIa TOV KABPETTTN TTOTE XNMIKA atroppuTtravTikd. Opiopéva KaAAUVTIKG
uTTopEi va TTpooBAaAAouy TNV ETTIQAVEIX, av dev KOBAPIoTEl apéowg. Me eTmIQUAAEN TPOTTOTTOINCEWV.
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